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1. El verbo 
 
1.1.Colocación del verbo. 
 
- 1) El verbo alemán ocupa por lo general la segunda posición en la oración 
principal. En el caso de que el verbo lleve un prefijo separable, éste ocupará la 
última posición. 
- 2) El pronombre personal puede posponerse al verbo si la primera posición la 
ocupa otro elemento de la frase. 
- 3) En las oraciones con un tiempo verbal compuesto, la segunda posición la ocupa 
el verbo auxilar, pasando a ocupar la última posición el participio de pasado. 
- 4) En las oraciones principales en las que la segunda posición está ocupada por un 
verbo modal, el infinitivo dependiente del verbo modal ocupa la última posición de la 
frase. 
- 5) En las oraciones condicionales desiderativas, el verbo ocupa excepcionalmente 
la primera posición y el pronombre personal la segunda. Desaparece en este caso la 
conjunción subordinante ‘wenn’. 
- 6) En las oraciones subordinadas dependientes de una conjunción subordinante, 
el verbo ocupa la última posición, tanto si se trata del verbo completo como del 
auxiliar o el modal. Lo mismo para las oraciones interrogativas indirectas o las 
oraciones de relativo. 
- 7) En las oraciones de infinitivo con ‘zu’, el infinitivo ocupa la última posición. 
- 8) En las oraciones interrogativas directas el verbo ocupa la primera posición o se 
sitúa después del adverbio o del pronombre interrogativo. 
- 9) Si una oración subordina antecede a una oración principal, el verbo de ésta 
última ocupará la primera posición tras la coma de separación de oraciones. 
- 10) En el imperativo, el verbo ocupa la primera posición. 
 
- 1) Er steht morgens um 7 Uhr auf. (Se levanta por las mañanas a las siete.) 
- 2) Morgens steht er um 7 Uhr auf. 
- 3) Sie hat sich sehr für das Geschenk gefreut. (Se puso muy contenta con el 
regalo.) 
- 4) Ich kann nicht sehr lange auf dich warten. (No puedo esperarte mucho rato.) 
- 5) Hätte ich es doch früher gewusst! (¡Ojalá lo hubiera sabido antes!) 
- 6) Er bleibt heute im Bett, weil er Fieber hat. (Se queda hoy en cama porque tiene 
fiebre.) 
- 7) Sie hat versucht, mit ihm zu reden. (Ella ha intentado hablar con él.) 
- 8) Wohnst du wirklich in Berlin? (¿Vives de verdad en Berlín?) 
       Wo wohnst du jetzt? (¿Dónde vives ahora?) 
- 9) Seitdem er nicht mehr raucht, sieht er traurig aus. (Desde que ha dejado de 
fumar, tiene un aspecto triste.) 
- 10) Gib mir das Buch! (¡Dame el libro!) 



 

 

 
1.2.Verbos auxiliares SEIN, HABEN y WERDEN 
 
- Además de su significado propio, los verbos SEIN (ser, estar), HABEN (tener) y 
WERDEN (llegar a ser, hacerse) cumplen las siguientes funciones gramaticales como 
verbos auxiliares: 
1) HABEN y SEIN se emplean en la formación de los tiempos compuestos del 
pasado. 
2) SEIN se utiliza en la formación de los tiempos compuestos de la voz pasiva. 
3) WERDEN se emplea en la formación del futuro, el condicional perifrástico y la voz 
pasiva. 
 
Presente SEIN HABEN WERDEN 
ich bin habe werde 
du bist hast wirst 
er, sie, es ist hat wird 
wir sind haben werden 
ihr seid habt werdet 
sie, Sie sind haben werden 
 
Pretérito simple    
ich war hatte wurde 
du warst hattest wurdest 
er, sie, es war hatte wurde 
wir waren hatten wurden 
ihr wart hattet wurdet 
sie, Sie waren hatten wurden 
 
Pretérito perfecto    
ich bin gewesen habe gehabt bin geworden 
du bist gewesen hast gehabt bist geworden 
er, sie, es ist gewesen hat gehabt ist geworden 
wir sind gewesen haben gehabt sind geworden 
ihr seid gewesen habt gehabt seid geworden 
sie, Sie sind gewesen haben gehabt sind geworden 
 
Pluscuamperfecto    
ich war gewesen hatte gehabt war geworden 
du warst gewesen hattest gehabt warst geworden 
er, sie, es war gewesen hatte gehabt war geworden 
wir waren gewesen hatten gehabt waren geworden 
ihr wart gewesen hattet gehabt wart geworden 
sie, Sie waren gewesen hatten gehabt waren geworden 
 



 

 

 
Konjunktiv 1    
ich sei habe (hätte) werde (würde) 
du seist habest werdest 
er, sie, es sei habe werde 
wir seien haben (hätten) werden (würden) 
ihr seiet habet werdet (würdet) 
sie, Sie seien haben (hätten) werden (würden) 
 
Konjunktiv 2    
ich wäre hätte würde 
du wärst hättest würdest 
er, sie, es wäre hätte würde 
wir wären hätten würden 
ihr wäret hättet würdet 
sie, Sie wären hätten würden 
 
1.3.Tiempos verbales 
 
1.3.1.Presente 
 
- Las desinencias de las formas del presente son: –e, -st, -t, -en, -et, -en. Los verbos 
acabados en –den, -ten, -men y –nen añaden una ‘e’ en la segunda y tercera 
personas del singular. Excepciones entre los verbos regulares: lernen (aprender) y 
wohnen (vivir en).  
- En el caso de los verbos con prefijo separable, éste se coloca al final de la oración 
principal. 
 
 ANKOMMEN 

(llegar) 
REDEN (hablar) RECHNEN (contar) 

ich komme ... an rede rechne 
du kommst ... an redest rechnest 
er, sie, es kommt ... an redet rechnet 
wir kommen ... an reden rechnen 
ihr kommt ... an redet rechnet 
sie, Sie kommen ... an reden rechnen 
 



 

 

 
- Los verbos cuya raíz termina en -s, -ss, -ß, -x y -z no añaden ‘s’ a la segunda 
persona del singular, razón por la cual su forma es semejante a la tercera. Los 
verbos cuya raíz termina en –eln pierden la e de la raíz en la primera persona. 
 
 REISEN (viajar) SITZEN (estar 

sentado/a) 
KLINGELN 
(sonar) 

ich reise sitze klingle 
du reist sitzt klingelst 
er, sie, es reist sitzt klingelt 
wir reisen sitzen klingeln 
ihr reist sitzt klingelt 
sie, Sie reisen sitzen klingeln 
 
Algunos verbos irregulares tienen cambio vocálico en la raíz de las segundas y 
terceras personas del singular. Consulte la lista de verbos irregulares y la de los 
verbos modales. 
 
 NEHMEN (tomar) SPRECHEN (hablar) FAHREN (ir en 

vehículo) 
ich nehme spreche fahre 
du nimmst sprichst fährst 
er, sie, es nimmt spricht fährt 
wir nehmen sprechen fahren 
ihr nehmt sprecht fahrt 
sie, Sie nehmen sprechen fahren 
 
Ejemplos de conjugación del presente. Obsérvese la necesaria compañía del 
pronombre personal en alemán. El último ejemplo ilustra la colocación del prefijo 
separable del verbo ‘anrufen’ (llamar por teléfono) 
 
Ich lese täglich die Zeitung.  (Leo el periódico todos los días.) 
Isst du heute mit mir?   (¿Comes hoy conmigo?) 
Sie spricht kein Deutsch.   ([Ella] No habla alemán.) 
Wir trinken keinen Orangensaft.  (No bebemos naranjada.) 
Wohnt ihr in Wien?    (¿Vivís en Viena?) 
Wie hei ßen Sie?    (¿Cómo se llama usted?) 
Petra und Karl machen mich verrückt. (Petra y Karl me vuelven loco/a.) 
Ich rufe dich morgen an.   (Te llamo mañana.) 
 
 
1.3.2.Pretérito simple (Präteritum) 
 
- En el lenguaje coloquial, por lo general, sólo se utilizan las formas del pretérito 
simple de los verbos modales y de los verbos auxiliares. Para la narración hablada 
referida al pasado se emplea normalmente el pretérito perfecto. En cambio, el 
pretérito simple es el tiempo del pasado que se emplea en el lenguaje escrito. 



 

 

Adviértase que en alemán, la diferencia entre el lenguaje oral y el escrito es mucho 
más pronunciada que en español. 
- Las desinencias regulares del pretérito simple son: -te, -test, -te, -ten, -tet, -ten. La 
primera y tercera personas del singular son idénticas. Lo mismo ocurre con la 
primera y tercera personas del plural. Los verbos acabados en –ten o en –den (en el 
caso de que no sufran cambio vocálico) añaden una ‘e’ para facilitar su 
pronunciación. 
- Los verbos irregulares cambian la vocal de la raíz y carecen de desinencia en la 
primera y tercera persona del singular. Algunos verbos, denominados ‘mixtos’, 
tienen las desinencias de la conjugación regular pero cambian la vocal del radical 
como por ejemplo los verbos denken (pensar): ich dachte, du dachtest... o bringen 
(llevar, traer): ich brachte, du brachtest... Consulte la lista de verbos irregulares. 
 
Conjugación regular: 
 
 WOHNEN (vivir 

en) 
ARBEITEN 
(trabajar) 

REDEN (hablar) 

ich wohnte arbeitete redete 
du wohntest arbeitetest redetest 
er, sie, es wohnte arbeitete redete 
wir wohnten arbeiteten redeten 
ihr wohntet arbeitetet redetet 
sie, Sie wohnten arbeiteten redeten 
 
 
 
 
 
1.3.3.Pretérito perfecto. (Perfekt) 
 
- Es el tiempo del pasado comúnmente utilizado en la narración oral con excepción 
de los verbos auxiliares y los verbos modales. Su relación con el presente no es 
necesariamente tan inmediata como en el español de la península. 
- Se forma con los auxiliares HABEN o SEIN y el participio de pasado del verbo que 
se conjuga. La mayoría de los participios se forman con el prefijo ge-. Los participios 
regulares acaban en t-, los irregulares en –en: hat getanzt (ha bailado), ist gegangen 
(ha ido). 
- En los verbos con prefijo separable, el prefijo ge- del participio se coloca entre el 
prefijo del verbo y la raíz del verbo: ‘Wir sind heute Morgen sehr früh aufgestanden’ 
(Nos hemos levantado muy pronto esta mañana.) 
- Los verbos con prefijo inseparable, y sus compuestos, no añaden ge-: hat 
bekommen (ha recibido), hat vergessen (ha olvidado), etc. Los verbos acabados en –
ieren, tampoco. 
- Son separables los prefijos tónicos: ab-, an-, auf-, aus-, bei- ein-, fest-, her-, hin-, 
herein-, hinaus-, los-, mit-, nach-, vor-, vorbei-, weg-, weiter-, zu-, zurück-, 
zusammen-.  
- Son inseparables los prefijos átonos: be-, emp-, ent-, er-, ge-, miss-, ver-, zer-.  



 

 

 
1.3.4.Pretérito perfecto con el auxiliar HABEN. 
 
- Se conjugan con el auxilar HABEN  
1) los verbos transitivos: Ich habe schon die Zeitung gelesen. (Ya he leído el 
periódico.) 
2) los verbos reflexivos: Hast du dir die Hände gewaschen? (¿Te has lavado las 
manos?) 
Ich habe mich über ihn geärgert. (Me he enfadado con él.) 
3) los verbos impersonales: Es hat stark geregnet. (Ha llovido mucho.) 
 
 
1.3.5.Pretérito perfecto con el auxiliar SEIN. 
 
- Se conjugan con el auxilar SEIN 
1) los verbos intransitivos de movimiento: Ich bin nach Aachen geflogen. (He ido en 
avión a Aquisgrán.) 
2) el propio verbo SEIN: Ich bin den ganzen Tag zu Hause gewesen. (He estado en 
casa todo el día) 
3) el verbo BLEIBEN como excepción a los verbos intransitivos de movimiento: Er ist 
sitzen geblieben. (Se quedó sentado.) 
 
Algunos verbos muy corrientes que se conjugan con el auxiliar SEIN en los tiempos 
compuestos del pasado: 
  

bleiben (quedarse)  
  

 er ist geblieben 

einschlafen (quedarse dormido)
  

 er ist eingeschlafen 

fallen (caer)      er ist gefallen   
fliegen (volar, ir en avión) 
  

 er ist geflogen 

gehen (ir)      er ist gegangen 
geschehen (suceder)    es ist geschehen 
kommen (venir)     er ist gekommen 
laufen (correr)     er ist gelaufen 
passieren (suceder)  
  

 es ist passiert 

reisen (viajar)     er ist gereist 
rennen (correr)     er ist gerannt 
schwimmen (nadar)  
  

 er ist geschwommen  

sein (ser, estar)     er ist gewesen 
sterben (morir)     er ist gestorben 
springen (saltar)     er ist gesprungen 
verschwinden (desaparecer)   er ist verschwunden 
wachsen (crecer)     er ist gewachsen 
werden (llegar a ser)    er ist geworden 



 

 

 
1.3.6.El pretérito pluscuamperfecto 
 
- El pretérito pluscuamperfecto se emplea para señalar la anterioridad de una 
acción respecto de otra en el pasado: Er war schon verschwunden, als ich 
angekommen bin. (Ya había desaparecido cuando llegué yo.)  
- Con la conjunción subordinante ‘nachdem’ (depués de) se establece una 
correlación de tiempo obligatoria. Si el tiempo de la oración principal es un tiempo 
del pasado, la subordinada usará el pretérito pluscuamperfecto: Nachdem wir 
gegessen hatten, tranken wir eine Tasse Kaffee. (Después de comer bebimos una taza 
de café.) 
 
 
1.3.7.El futuro 1 
 
- El futuro 1 se forma con el auxiliar ‘werden’ y el infinitivo del verbo que se conjuga. 
- El infinitivo se coloca al final de la frase en la oración principal. 
- Aquellos sucesos del futuro de los que se tiene un elevado grado de certeza de que 
ocurrirán, se expresan con el presente y un adverbio temporal: ‘Ich fahre dich 
morgen zur Arbeit.’ (Mañana te llevo en coche al trabajo.)  
- Sirve para expresar una suposición de la que se tiene un elevado grado de 
certidumbre: ‘Er wird zu Hause sein’ (Estará en casa.)  Compárese con el grado de 
seguridad expresada  por el verbo modal ‘müssen’: ‘Er muss zu Hause sein’ (Debe de 
estar en casa.) 
 
    
Ich werde dich immer lieben. (Te querré siempre.) 
Du wirst mich anrufen. (Me llamarás.) 
Er wird in Köln studieren. (Estudiará en Colonia.) 
Wir werden kein Auto mehr haben. (No tendremos ningún coche más.) 
Ihr werdet schon sehen. (Ya veréis.) 
Sie werden ein Bad nehmen. (Tomarán un baño.) 
 
 
1.3.8.El futuro 2 
 
- El futuro 2 se forma con el auxiliar ‘werden’ y el infinitivo pasado. 
- El verbo auxiliar en infinitivo ocupa la última posición en la frase de la oración 
principal. 
- El futuro 2 sirve para expresar un suceso que se supone ya consumado. 
 
Ich werde meine Hausschlüssel schon abgegeben haben. (Ya habré entregado mis 
llaves.) 
Du wirst schon angekommen sein. (Ya habrás llegado.) 
Er wird in Köln studiert haben. (Habrá estudiado en Colonia.) 
 
 



 

 

 
1.3.9.El Konjunktiv 1 y el estilo indirecto 
 
- El Konjunktiv 1 no tiene prácticamente correspondencia alguna con el subjuntivo 
español. Se emplea principalmente para la expresión del estilo indirecto. La lengua 
alemana dispone de este tiempo frente a la correlación de tiempos de que hace uso 
la lengua española. 
- Se forma con la raíz del verbo y las desinencias: -e, -est, -e, -en, -et, -en. 
- El verbo SEIN es el único verbo irregular en la conjugación del Konjunktiv 1. 
 
 SEIN (ser, estar) KÖNNEN (poder) MACHEN (hacer)
ich sei könne mache (machte) 
du sei(e)st könnest machest 
er, sie, es sei könne mache  
wir seien können (könnten) machen 

(machten) 
ihr seiet könnet machet 
sie, Sie seien können (könnten) machen 

(machten) 
 
- En el caso de coincidencia de formas con el presente, se toma la forma del 
Konjunktiv 2 correspondiente. En la práctica, únicamente se emplea la tercera 
persona del singular del Konjunktiv 1. El resto de formas adoptan por lo general el 
Konjunktiv 2. 
- La relación que se establece en la reproducción del discurso ajeno propia del estilo 
indirecto es temporal. Por tanto, hay una forma de presente, una única forma de 
pasado compuesto para todos los tiempos del pasado y una forma de futuro. 
 
Estilo directo Estilo indirecto.  

Er sagte, 
ich habe Hunger er habe Hunger 
ich hatte Hunger 
ich habe Hunger gehabt. 
Ich hatte Hunger gehabt. 

 
er habe Hunger gehabt. 

Ich ging ins Kino. 
Ich bin ins Kino gegangen. 
Ich war ins Kino 
gegangen. 

 
er sei ins Kino gegangen. 

ich werde Hunger haben. er werde Hunger haben. 
 
- El Konjunktiv 1 ocupa un estadio intermedio entre la realidad expresada por los 
tiempos del indicativo y la irrealidad expresada por el Konjunktiv 2. Al utilizarlo, el 
hablante se distancia de las declaraciones de otra persona. 



 

 

 
1.3.10.El Konjunktiv 2 y las oraciones condicionales irreales 
 
- Las formas del Konjunktiv 2 se deducen de las del pretérito simple. La vocal de la 
raíz de los verbos irregulares sufre metafonía: ich gäbe, ich käme, ich wäre, etc. Las 
desinencias son: -e, -est, -e, -en, -et, -en. 
- En el lenguaje hablado prácticamente sólo se utiliza el Konjunktiv 2 de los verbos 
auxiliares y modales. Se recurre a la perífrasis ‘würde + infinitivo’ debido a la 
dificultad de pronunciación de las formas propias del Konjunktiv 2. 
- El empleo de la perífrasis ‘würde + infinitivo’ es necesaria principalmente en los 
verbos regulares debido a la coincidencia de formas entre el pretérito simple y el 
Konjunktiv 2. Se recurre a ella para evitar el malentendido con el pasado: 
La frase ‚Wenn ich ihn fragte, sagte er es mir’ se puede traducir tanto por ‚cuando le 
preguntaba, me lo decía’ como ‚si le preguntara, me lo diría.’ Basta con utilizar la 
forma perifrástica en la subordinada o en la principal para deshacer el equívoco y 
expresar la condición: ‘Wenn ich ihn fragen würde, sagte er es mir’. 
 

K 2 MACHEN  GEBEN  
ich machte würde ... machen gäbe würde ... geben 
du machtest würdest ... 

machen 
gäbest würdest ... geben

er, sie, es machte würde ... machen gäbe würde ... geben 
wir machten würden ... 

machen 
gäben würden ... geben 

ihr machtet würdet ... 
machen 

gäbet würdet ... geben 

sie, Sie machten würden ... 
machen 

gäben würden ... geben 

 
- Se emplea principalmente para la expresión de las oraciones condicionales irreales. 
- El Konjunktiv 2 del pasado se forma con las formas del Konjunktiv 2 de los 
auxiliares HABEN o SEIN y el participio del verbo que se conjuga. Es la expresión de 
la máxima irrealidad: ‘Wenn er das Haus gekauft hätte, hätte es kein Problem 
gegeben.’ (Si hubiera comprado la casa, no habría habido problema ninguno.) 
 

K 2  Pasado MACHEN GEHEN 
ich hätte ... gemacht wäre ... gekommen 
du hättest ... gemacht wär(e)st ... gekommen 
er, sie, es hätte ... gemacht wäre ... gekommen 
wir hätten ... gemacht wären ... gekommen 
ihr hättet ... gemacht wär(e)t ... gekommen 
sie, Sie hätten ... gemacht wären ... gekommen 
 



 

 

 
1.3.11.El imperativo 
 
- En el imperativo el verbo ocupa la primera posición. 
- La segunda persona del singular se obtiene de la segunda persona del presente, 
eliminando la desinencia –st: du gibst – Gib!, du kommst – Komm! 
- Los verbos con metafonía, pierden ésta en el imperativo: du läufst – Lauf!, du 
fährst – Fahr! 
- La segunda persona del plural tiene la misma forma que la del presente. No se 
utiliza el pronombre: Schlaft gut! (¡Que durmáis bien!), Kommt morgen früh! (¡Venid 
mañana a primera hora!) 
- La forma de cortesía (usted, ustedes) mantiene el pronombre, pero siempre 
pospuesto: Gehen Sie schon! (¡Váyase ya!) Kommen Sie herein! (¡Entre!) 
 



 

 

 
1.4.La voz pasiva 
 
- Se construye con el auxiliar ‘werden’ y el participio del verbo que se conjuga: ‘Hier 
wird getanzt’ (Aquí se baila) ‘Der Roman wurde veröffentlicht’. (La novela fue 
publicada.) 
- En los tiempos del pasado, el auxilar es el verbo ‘sein’. En este caso, el participio 
‘geworden’ del verbo ‘werden’ pierde su ge- inicial, pasando a ser ‘worden’: ‘Ich bin 
angerufen worden’ (‘He sido llamado por teléfono’, o como en realidad decimos en 
español: ‘Me han llamado por teléfono’) 
- Del ejemplo anterior puede deducirse que el uso de la voz pasiva en alemán está 
mucho más extendido que en español. La lengua española prefiere construcciones 
activas aunque se desconozca al autor de la acción, ya sea mediante el uso de ‘se’ 
pasivo reflejo o la tercera persona del plural. 
- Se usa la voz pasiva cuando no interesa citar al autor de la acción. 
- No obstante, si se quiere citar al agente, éste va introducido por la preposición ‘von’ 
que rige dativo: ‘Die Stadt wurde von den Alliierten zerstört’ (La ciudad fue destruida 
por los aliados.) 
 
 
 
 
 Presente Pretérito 
ich werde gefragt wurde gefragt 
du wirst gefragt wurdest gefragt 
er, sie, es wird gefragt wurde gefragt 
wir werden gefragt wurden gefragt 
ihr werdet gefragt wurdet gefragt 
sie, Sie werden gefragt wurden gefragt 
 
 Perfecto Pluscuamperfecto 
ich bin gefragt worden war gefragt worden 
du bist gefragt worden warst gefragt worden 
er, sie, es ist gefragt worden war gefragt worden 
wir sind gefragt worden waren gefragt worden 
ihr seid gefragt worden wart gefragt worden 
sie, Sie sind gefragt worden waren gefragt worden 
 
 Futuro 1 Futuro 2 
ich werde gefragt werden werde gefragt worden sein 
du wirst gefragt werden wirst gefragt worden sein 
er, sie, es wird gefragt werden wird gefragt worden sein 
wir werden gefragt werden werden gefragt worden sein 
ihr werdet gefragt werden werdet gefragt worden sein 
sie, Sie werden gefragt werden werden gefragt worden sein 
 
 



 

 

 
  
1.5.Verbos modales 
 
- Los verbos modales son: 
dürfen: poder, tener permiso; können: poder, saber, ser capaz; müssen: deber, tener 
que; sollen: deber;  wollen: querer, desear; mögen: gustar. 
- Además de su significado propio (objetivo), los modales pueden adquirir un 
significado subjetivo, esto es, el hablante puede matizar su significado. Los 
significados subjetivos que difieren más del español ocurren con los verbos sollen y 
wollen: 
Er will den ganzen Tag zu Hause gewesen sein. (Pretende hacernos creer que se ha 
pasado todo el día en casa) 
Hier soll ein neuer Supermarkt gebaut werden. (Dicen que van a construir aquí otro 
supermercado.) 
El resto tiene su correspondencia en español: 
Karl muss zu Hause sein. Karl debe de estar en casa. [El hablante lo tiene por casi 
seguro.] 
Karl kann zu Hause sein. Puede que Karl esté en casa. [Menor seguridad del 
hablante.] 
- Tienen una conjugación peculiar en el presente: la primera y la tercera persona 
son idénticas y no poseen desinencia. 
- Su perfecto también es peculiar. Cuando actúa como verbo modal, esto es, cuando 
tiene un infinitivo dependiente, el perfecto de los modales es su forma de infinitivo: 
‘Ich habe das Buch nicht lesen können.’ (No he podido leer el libro.) 
 
 
Presente KÖNNEN MÜSSEN SOLLEN WOLLEN DÜRFEN MÖGEN 
ich kann muss soll will darf mag 
du kannst musst sollst willst darfst magst 
er, sie, 
es 

kann muss soll will darf mag 

wir können müssen sollen wollen dürfen mögen 
ihr könnt müsst sollt wollt dürft mögt 
sie, Sie können müssen sollen wollen dürfen mögen 
 
Pretérito       
ich konnte musste sollte wollte durfte mochte 
du konntest musstest solltest wolltest durftest mochtest 
er, sie, es konnte musste sollte wollte durfte mochte 
wir konnten mussten sollten wollten durften mochten 
ihr konntet musstet solltet wolltet durftet mochtet 
sie, Sie konnten mussten sollten wollten durften mochten 
 
Algunos ejemplos del uso objetivo de los verbos modales: 
Kannst du mir bitte helfen? ¿Me puedes ayudar, por favor? 
Dein Kind kann schon gehen. Tu hijo ya sabe andar. 



 

 

Ich muss mal. Tengo que ir al lavabo. 
Du sollst nicht töten. No matarás. 
Er will im Sommer in den Süden reisen. Quiere viajar este verano al sur. 
Hier darf man nicht parken. Está prohibido aparcar aquí. 
Ich mag dich. Me gustas. 
 
 
1.6.Verbos reflexivos 
 
- Las formas de los pronombres son las de los pronombres personales en acusativo y 
dativo excepto para las terceras personas cuya forma es ‘sich’. 
 
 Acusativo Dativo 
ich interessiere mich für Politik 

(me intereso por la política) 
wasche mir die Hände 
(me lavo las manos) 

du interessierst dich für Politik wäscht dir die Hände 
er, sie, es interessiert sich für Politik wäscht sich die Hände 
wir interessieren uns für Politik waschen uns die Hände 
ihr interessiert euch für Politik wascht euch die Hände 
sie, Sie interessieren sich für Politik waschen sich die Hände 
 
- Lista de algunos verbos reflexivos alemanes. Obsérvese que no siempre son 
reflexivos también en español: 
sich ausruhen (descansar), sich bedanken (dar las gracias), sich beeilen (darse 
prisa), sich beschweren (quejarse), sich bewerben (solicitar), sich entschließen 
(decidirse), sich ereignen (ocurrir), sich erholen (descansar/recuperarse), sich 
erinnern (acordarse de), sich erkälten (resfriarse), sich erkundigen) (informarse), sich 
freuen (alegrarse), sich irren (equivocarse), sich kümmern (preocuparse), sich 
schämen (avergonzarse), sich verabreden (citarse), sich verhalten  (portarse), sich 
weigern  (negarse), sich wundern (extrañarse/maravillarse)  
- Los siguientes verbos, en cambio, no se comportan como reflexivos en alemán pero 
sí en español: 
ähneln (parecerse a), aufstehen (levantarse), aufwachen (despertarse), ausnützen 
(aprovecharse de), bleiben (quedarse), heiraten (casarse), heißen (llamarse). 
 



 

 

 
1.7.Lista de los verbos irregulares más frecuentes 
 
En la presente lista se encuentran los verbos irregulares de mayor uso coloquial. 
Sólo se ofrece la tercera persona del presente en los casos de irregularidad en su 
conjugación. 
 

Verbo Presente 
Pretérito 
simple Pretérito perfecto

befehlen (ordenar) befiehlt befahl hat befohlen 
beginnen (empezar)  begann hat begonnen 
behalten (conservar) behält behielt hat behalten 
bekommen (recibir)  bekam hat bekommen 
beraten (aconsejar) berät beriet hat beraten 
beschliessen (decidir)  beschloss hat beschlossen 
beschreiben (describir)  beschrieb hat geschrieben 
besitzen (poseer)  besass hat besessen 
bestehen (resistir)  bestand hat bestanden 
betragen (ascender a) beträgt betrug hat betragen 
betrügen (engañar)  bertrog hat betrogen 
beweisen (demostrar)  bewies hat bewiesen 
sich bewerben (solicitar) bewirbt bewarb hat beworben 
sich beziehen (referirse a)  bezog hat bezogen 
bieten (ofrecer)  bot hat geboten 
binden (atar)  band hat gebunden 
bitten (pedir)  bat hat gebeten 
bleiben (quedarse)  blieb ist geblieben 
braten (freír, asar) brät briet hat gebraten 
(sich) brechen (romper) bricht brach hat gebrochen 
brennen (arder)  brannte hat gebrannt 
bringen (traer)  brachte hat gebracht 
denken (pensar)  dachte hat gedacht 

dürfen (poder, tener permiso) darf durfte 
hat gedurft / 
dürfen 

empfehlen (recomendar) empfiehlt empfahl hat empfohlen 
empfinden (sentir) empfindet empfand hat empfunden 
enthalten (contener) enthält enthielt hat enthalten 
entlassen (despedir) entlässt entliess hat entlassen 
(sich) entscheiden (decidir)  entschied hat entschieden 



 

 

sich entschliessen (decidirse)  entschloss sich
hat sich 
entschlossen 

entsprechen (corresponder) entspricht entsprach hat entsprochen 
entstehen (formarse)  entstand ist entstanden 
erfahren (experimentar) erfährt erfuhr hat erfahren 
erfinden (inventar)  erfand hat erfunden 
erhalten (conseguir) erhält erhielt hat erhalten 
erkennen (reconocer)  erkannte hat erkannt 
erscheinen (presentarse)  erschien ist erschienen 
erschrecken (asustarse) erschrickt erschrak ist erschrocken 
essen (comer) isst aß hat gegessen 
fahren (viajar) fährt fuhr ist gefahren 
fallen (caer) fällt fiel ist gefallen 
fangen (atrapar, coger) fängt fing hat gefangen 
finden (encontrar) findet fand hat gefunden 
fliegen (volar)  flog ist geflogen 
fliehen (huir)  floh ist geflohen 
fließen (fluir)  floss ist geflossen 
fressen (comer, devorar) frisst fraß hat gefressen 
frieren (tener frío, helarse)  fror hat gefroren 
geben (dar) gibt gab hat gegeben 
geboren werden (nacer) wird geboren wurde geboren ist geboren worden 
gefallen (gustar) gefällt gefiel hat gefallen 
gehen (ir)  ging ist gegangen 
gelingen (salir bien, conseguir)  gelang ist gelungen 
gelten (ser válido) gilt galt hat gegolten 
genießen (disfrutar)  genoß hat genossen 
geraten (ir a parar) gerät geriet ist geraten 
geschehen (ocurrir) geschieht geschah ist geschehen 
gewinnen (ganar)  gewann hat gewonnen 
gießen (regar, verter)  goss hat gegossen 
graben (cavar) gräbt grub hat gegraben 
greifen (agarrar)  griff hat gegriffen 
haben (tener, haber) hat hatte hat gehabt 
halten (mantener, parar) hält hielt hat gehalten 
hängen (estar colgado/a)  hing hat gehangen 
heben (elevar, levantar)  hob hat gehoben 



 

 

heißen (llamarse)  hieß hat geheißen 
helfen (ayudar) hilft half hat geholfen 
kennen (conocer)  kannte hat gekannt 
kommen (venir)  kam ist gekommen 

können (poder, saber) kann konnte 
hat gekonnt / 
können 

laden (cargar) lädt lud hat geladen 

lassen (dejar) lässt ließt 
hat gelassen / 
lassen 

laufen (correr) läuft lief ist gelaufen 
leiden (sufrir)  litt hat gelitten 
leihen (prestar)  lieh hat geliehen 
lesen (leer) liest las hat gelesen 
liegen (estar situado, yacer)  lag hat gelegen 
lügen (mentir)  log hat gelogen 
messen (medir) mißt maß hat gemessen 

mögen (gustar) mag mochte 
hat gemocht / 
mögen 

müssen ( tener que) muss musste 
hat gemusst / 
müssen 

nehmen (tomar) nimmt nahm hat genommen 
nennen (nombrar)  nannte hat genannt 
pfeifen (silbar)  pfiff hat gepfiffen 
quellen (manar) quillt quoll ist gequollen 
raten (aconsejar) rät riet hat geraten 
reißen (arrancar)  riss hat gerissen 
reiten (cabalgar) reitet ritt ist geritten 
rennen (correr)  rannte ist gerannt 
riechen (oler)  roch hat gerochen 
rufen (llamar)  rief hat gerufen 
schaffen (crear)  schuf hat geschaffen 
scheinen (brillar, parecer)  schien hat geschienen 
schieben (empujar)  schob hat geschoben 
schießen (disparar)  schoss hat geschossen 
schlafen (dormir) schläft schlief hat geschlafen 
schlagen (golpear) schlägt schlug hat geschlagen 
schließen (cerrar)  schloss hat geschlossen 
schmeißen (tirar, echar)  schmiss hat geschmissen 



 

 

schneiden (cortar)  schnitt hat geschnitten 
schreiben (escribir)  schrieb hat geschrieben 
schreien (gritar)  schrie hat geschrien 
schweigen (callarse)  schwieg hat geschwiegen 
schwimmen (nadar)  schwamm ist geschwommen 
sehen (ver) sieht sah hat gesehen 
sein (ser, estar) ist war ist gewesen 
senden (enviar)  sandte hat gesandt 
singen (cantar)  sang hat gesungen 
sinken (hundirse)  sank ist gesunken 
sitzen (estar sentado/a)  saß hat gesessen 
sollen (deber) soll sollte hat gesollt / sollen 
sprechen (hablar) spricht sprach hat gesprochen 
springen (saltar)  sprang ist gesprungen 
stehen (estar situado/a)  stand hat gestanden 
stehlen (robar) stiehlt stahl hat gestohlen 
steigen (subir)  stieg ist gestiegen 
sterben (morir) stirbt starb ist gestorben 
stinken (oler mal)  stank hat gestunken 
stoßen (empujar) stößt stieß hat gestoßen 
streichen (pintar, untar)  strich hat gestrichen 
(sich) streiten (pelearse)  stritt hat gestritten 
tragen (llevar puesto/a) trägt trug hat getragen 
treffen (encontrar) trifft traf hat getroffen 
treiben (practicar)  trieb hat getrieben 
treten (pisar) tritt trat hat getreten 
trinken (beber)  trank hat getrunken 
tun (hacer) tut tat hat getan 
überfahren (atropellar) überfährt überfuhr hat überfahren 
übernehmen (hacerse cargo 
de) übernimmt übernahm hat übernommen 
überweisen (transferir)  überwies hat überwiesen 

sich unterhalten (entretener) 
unterhält 
sich unterhielt sich 

hat sich 
unterhalten 

unterscheiden (distinguir)  unterschied hat unterschieden 
unterschreiben (firmar)  unterschrieb hat unterschrieben
verbieten (prohibir)  verbot hat verboten 
verbinden (unir)  verband hat verbunden 



 

 

verbringen (pasar el tiempo)  verbrachte hat verbracht 
vergessen (olvidar) vergisst vergaß hat vergessen 
vergleichen (comparar)  verglich hat verglichen  
sich verhalten (comportarse) verhält sich verhielt sich hat sich verhalten 
(sich) verlassen (abandonar) verlässt verließ hat verlassen 
verlieren (perder)  verlor hat verloren 
verschreiben (recetar)  verschrieb hat verschrieben 
verschwinden (desaparecer)  verschwand ist verschwunden 
versprechen (prometer) verspricht versprach hat versprochen 
(sich) verstehen (comprender)  verstand hat verstanden 
vertreten (representar, 
sustituir) vertritt vertrat hat vertreten 
verzeihen (perdonar)  verzieh hat verziehen 
wachsen (crecer) wächst  wuchs ist gewachsen 
(sich) waschen (lavar) wäscht wusch hat gewaschen 
(sich) wenden (girar)  wandte hat gewandt 
werden (llegar a ser) wird wurde ist geworden 
werfen (arrojar) wirft warf hat geworfen 
(sich) widersprechen 
(contradecir)  widerspricht widersprach hat widersprochen 
wiegen (pesar)  wog hat gewogen 
wissen (saber) weiß wusste hat gewusst 
wollen (querer) will wollte hat gewollt / wollen
zerreißen (desgarrar)   zerriss hat zerrissen 
ziehen (tirar)  zog hat gezogen 
zwingen (obligar)  zwang hat gezwungen 
 



 

 

 
2. El sustantivo 
 
- Los sustantivos alemanes se escriben con mayúscula. 
- Tienen tres géneros: masculino, femenino y neutro. La marca del género la ostenta 
por lo general el determinante que lo acompaña: der Mann (el hombre), die Frau (la 
mujer), das Kind (la criatura, hijo/a) 
- Existen cuatro casos en alemán. En términos generales, el nominativo ejerce la 
función de sujeto, el acusativo es el complemento directo, el dativo marca el 
complemento indirecto y circunstancial, el genitivo señala la posesión. 
- Las marcas de la declinación referidas a la declinación regular del sustantivo se 
observan:  
a) en el añadido de una –s (-es)  en el genitivo singular masculino y neutro. 
b) en el añadido de una –n en el dativo plural de los sustantivos que no poseen de 
por sí una –n final en su plural. 
 
Singular Masculino Femenino Neutro 
Nominativo der Vater die Mutter das Kind 
Acusativo den Vater die Mutter das Kind 
Dativo dem Vater der Mutter dem Kind 
Genitivo des Vaters der Mutter des Kindes 
Plural    
Nominativo die Väter die Mütter die Kinder 
Acusativo die Väter die Mütter die Kinder 
Dativo den Vätern den Müttern den Kindern 
Genitivo der Väter der Mütter der Kinder 
 
- Los sustantivos monosílabos, al igual que los sustantivos que terminan en –s, -z  o 
–ß, adoptan la desinencia –es en el genitivo singular: das Gesetz – des Gesetzes (la 
ley), der Kurs – des Kurses (el curso), der Mann – des Mannes (el hombre) 
 
2.1. El género de los sustantivos. 
 
- No hay reglas fijas que abarquen todos los sustantivos. Se ofrecen algunas reglas: 
 
2.1.1.Son masculinos: 
 
 - Los puntos cardinales: der Norden (norte), der Süden (sur), der Osten (este),  der 
Westen (oeste). 
- Los días de la semana: der Montag (lunes), der Dienstag (martes), der Mittwoch 
(miércoles), der Donnerstag (jueves), der Freitag (viernes), der Sonnabend (Samstag) 
(sábado),  der Sonntag (domingo). Der Tag (el día). 
- Los meses del año: der Januar (enero), der Februar (febrero), der März  (marzo),  der 
April (Abril), der Juni (junio), der Juli (julio), der August (agosto), der September 
(septiembre),  der Oktober (octubre), der November (noviembre),  der Dezember 
(diciembre). Der Monat (el mes). 



 

 

- Las estaciones del año: der Frühling (primavera), der Sommer (verano), der Herbst 
(otoño), der Winter (invierno). 
- Las divisiones del día: der Morgen (la mañana), der Mittag (el mediodía),  der 
Nachmittag (la tarde), der  Abend (la tarde). Excepción: die Nacht (la noche). 
- Algunos fenómenos meteorológicos: der Regen (la lluvia), der Schnee (la nieve), der 
Blitz (el rayo, el relámpago), der Wind (el viento), der Donner (el trueno). 
- La mayoría de sustantivos que acaban en –en que no son infinitivos sustantivados: 
der Kuchen (el pastel), der Schaden (el daño, perjuicio).  
- Las marcas de coches: der BMW (el BMW), der Nissan (el Nissan), der Seat  (el 
Seat), der Porsche (el Porsche), der Audi (el Audi), der VW (el Volkswagen), der Fiat (el 
Fiat). Der Wagen (el coche). 
- Todos los extranjerismos que acaban en –or o en  -us:  der Motor (el motor), der 
Optimismus (el optimismo), der Pessimismus (el pesimismo), der Realismus (el 
realismo). 
 
2.1.2.Son femeninos: 
 
- Los sustantivos acabados en –in: die Studentin (la estudiante), die Lehrerin (la 
profesora). 
- Los sustantivos que acaban en –heit o –keit: die Schönheit (la belleza), die Einheit 
(la unidad), die Staatsangehörigkeit (la nacionalidad), die Freiheit (la libertad). 
- Aquellos que acaban en –ei: die Bücherei (la librería), die Malerei (la pintura), die 
Bäckerei (la panadería), die Konditorei (la pastelería). 
 - Los sustantivos acabados en –schaft: die Wirtschaft (la economía), die 
Wissenschaft (la ciencia), die Botschaft (la embajada). 
- Los sustantivos que acaban en –ung: die Dichtung (la poesía), die Einladung (la 
invitación), die Erzählung (la narración), die Erklärung (la declaración). Excepción: 
der Sprung (el salto).  
- Los que acaban en –enz: die Konferenz (la conferencia), die Intelligenz (la 
inteligencia). 
- Los terminados en –ie, -ik, -ion, -tät o –ur: die Industrie (la industria), die 
Philosophie (la filosofía), die Fabrik (la fábrica), die Musik (la música),  die Politik (la 
política), die Religion  (la religión), die Realität (la realidad), die Universität (la 
universidad), die Kultur (la cultura), die Reparatur (la reparación), die Literatur (la 
literatura). 
- Muchos sustantivos que acaban en –e: die Reise (el viaje), die Brille (las gafas), die 
Tasche (la bolsa), die Sonne (el sol). Excepción general: los sustantivos masculinos 
pertenecientes a la declinación en –en: der Biologe (el biólogo), der Kunde (el cliente). 
- Muchos nombres de árboles y de flores: die Eiche (el roble), die Birke (el abedul), 
die Tanne (el abeto), die Buche (el haya), die Kiefer (el pino), die Rose (la rosa), die 
Nelke (el clavel), die Margerite (la margarita), die Dahlie (la dalia). 
- Muchos sustantivos acabados en –t derivados de un verbo: die Fahrt – fahren (el 
viaje), die Tat – tun (el hecho), die Sicht - sehen (la vista), die Schrift – schreiben (la 
escritura, caligrafía). 
 
2.1.3. Son neutros: 
 



 

 

- Los infinitivos sustantivados: das Essen (la comida, el comer), das Leben (la vida, el 
vivir), das Rauchen (el fumar). 
- Los adjetivos sustantivados: das Blau (el/lo azul), das Schön (lo bello). 
- Todos los sustantivos que acaban con los sufijos diminutos –chen o –lein: das 
Mädchen (la muchacha), das Büchlein (el librito), das Blümchen (la florecita). 
- Los sustantivos que acaban en –ent y en –um: das Element (el elemento), das 
Experiment   (el experimento), das Parlament (el parlamento), das Gymnasium (el 
instituto de bachillerato),  das Studium (la carrera universitaria), das Zentrum (el 
centro). 
 
2.2.La declinación en –en. 
 
- En esta declinación, el sustantivo adquiere la desinencia –n o –en en todos los 
casos con la única excepción del nominativo singular. 
 
Singular el estudiante el policía el chino 
Nominativo der Student der Polizist der Chinese 
Acusativo den Studenten den Polizisten den Chinesen 
Dativo dem Studenten dem Polizisten dem Chinesen 
Genitivo des Studenten des Polizisten des Chinesen 
Plural    
Nominativo die Studenten die Polizisten die Chinesen 
Acusativo die Studenten die Polizisten die Chinesen 
Dativo den Studenten den Polizisten den Chinesen 
Genitivo der Studenten der Polizisten der Chinesen 
 
Pertenecen a esta declinación: 
- Los sustantivos que terminan en –ant, -ent, -ist, -at, -oge -graf: der Demonstrant, 
des Demonstranten (manifestante), der Präsident, des Präsidenten (presidente), der 
Polizist, des Polizisten (el policía), der Christ, des Christen (el cristiano), der 
Komunist, des Komunisten (el comunista), der Demokrat, des Demokraten 
(demócrata), der Biologe, des Biologen (biólogo), der Fotograf, des Fotografen 
(fotógrafo) 
- Todos los sustantivos masculinos que terminan en – e: der Junge, des Jungen (el 
chico), der Kollege, des Kollegen (el colega), der Kunde, des Kunden (el cliente), der 
Affe, des Affen (el mono). 
- Gentilicios acabados en –e: der Bulgare, des Bulgarens (el búlgaro), der Chinese, 
des Chinesen (el chino), der Däne, des Dänen (el danés). 



 

 

 
 
3. Los determinantes 
 
 
- Los determinantes anteceden al sustantivo. Son los portadores de las marcas de 
género, número y caso del sustantivo. 
 
3.1. El artículo determinado  
 

 Masculino Femenino Neutro Plural 
Nominativo der die das die 
Acusativo den die das die 

Dativo dem der dem den 
Genitivo des der des der 

 
- Señala algo conocido. 
- En alemán, el artículo determinado tiene un componente demostrativo muy 
destacado que se evidencia sobre todo en su ausencia en muchos plurales. Así, para 
decir: ‘Los niños tienen que jugar’ refiriéndonos a todos los niños en general, se 
suprime el artículo en alemán: ‘Kinder müssen spielen’; de lo contrario haríamos 
referencia a unos niños conocidos. 
- Siguen la declinación anterior los demostrativos (dieser, -e, -es, jener), los 
pronombres demostrativos (jeder, mancher) y la partícula interrogativa (welcher). 
- A diferencia del español, se usa el artículo determinado en alemán delante de los 
nombres de los meses y de las estaciones: im (in dem) Sommer (en verano). 
 
3.2. El artículo indeterminado  
 
- Señala algo desconocido o nuevo. 
 

 Masculino Femenino Neutro 
Nominativo ein eine ein 
Acusativo einen eine ein 

Dativo einem einer einem 
Genitivo eines einer eines 

 
3.3. El artículo negativo  
 

 Masculino Femenino Neutro Plural 
Nominativo kein keine kein keine 
Acusativo keinen keine kein keine 

Dativo keinem keiner keinem  
Genitivo keines keiner keines  

 
- El artículo negativo niega el sustantivo, sin necesidad de que en la frase haya 
ninguna otra partícula negadora: 



 

 

Ich habe keinen Hunger. No tengo hambre. 
Kein Mensch sollte verhungern. Ninguna persona debería morir de hambre. 
Ich habe kein Wort verstanden. No he entendido ni una palabra. 
 
3.4. El adjetivo posesivo 
 
- El adjetivo posesivo toma en singular las mismas flexiones que el artículo 
indeterminado, mientras que las desinencias del plural son las del artículo 
determinado. 
- A diferencia del español, existe una forma diferenciada para el masculino y el 
femenino de la tercera persona: sein (su de él), ihr (su de ella). 
 

Poseedor/a Masculino Femenino Neutro Plural 
ich  
(yo) 

    

Nominativo mein Vater meine Mutter mein Kind meine Eltern 
Acusativo meinen Vater meine Mutter mein Kind meine Eltern 
Dativo meinem Vater meiner Mutter meinem Kind meinen Eltern 
Genitivo meines Vaters meiner Mutter meines Kindes meiner Eltern 

du  
(tú) 

    

Nominativo dein Vater deine Mutter dein Kind deine Eltern 
Acusativo deinen Vater deine Mutter dein Kind deine Eltern 
Dativo deinem Vater deiner Mutter deinem Kind deinen Eltern 
Genitivo deines Vaters deiner Mutter deines Kindes deiner Eltern 

er / es 
(él) 

    

Nominativo sein Vater seine Mutter sein Kind seine Eltern 
Acusativo seinen Vater seine Mutter sein Kind seine Eltern 
Dativo seinem Vater seiner Mutter  seinem Kind seinen Eltern 
Genitivo seines Vaters seiner Mutter seines Kindes seiner Eltern 

sie  
(ella) 

    

Nominativo ihr Vater ihre Mutter ihr Kind ihre Eltern 
Acusativo ihren Vater ihre Mutter ihr Kind ihre Eltern 
Dativo ihrem Vater ihrer Mutter ihrem Kind ihren Eltern 
Genitivo ihres Vaters ihrer Mutter ihres Kindes ihrer Eltern 

wir 
( nosotros/as) 

    

Nominativo unser Vater unsere Mutter unser Kind unsere Eltern 
Acusativo unseren Vater unsere Mutter unser Kind unsere Eltern 
Dativo unserem Vater unserer Mutter unserem Kind unseren Eltern
Genitivo unseres Vaters unserer Mutter unseres Kindes unserer Eltern



 

 

 
ihr 

( vosotros/as) 
    

Nominativo euer Vater eure Mutter euer Kind eure Eltern 
Acusativo euren Vater eure Mutter euer Kind eure Eltern 
Dativo eurem Vater eurer Mutter eurem Kind euren Eltern 
Genitivo eures Vaters eurer Mutter eures Kindes eurer Eltern 

sie 
(ellos/as) 

    

Nominativo ihr Vater ihre Mutter ihr Kind ihre Eltern 
Acusativo ihren Vater ihre Mutter ihr Kind ihre Eltern 
Dativo ihrem Vater ihrer Mutter ihrem Kind ihren Eltern 
Genitivo ihres Vaters ihrer Mutter ihres Kindes ihrer Eltern 

Sie  
(usted/es) 

    

Nominativo Ihr Vater Ihre Mutter Ihr Kind ihre Eltern 
Acusativo Ihren Vater Ihre Mutter Ihr Kind ihre Eltern 
Dativo Ihrem Vater Ihrer Mutter Ihrem Kind ihren Eltern 
Genitivo Ihres Vaters Ihrer Mutter Ihres Kindes ihrer Eltern 
 
 
4. Los pronombres 
 
4.1.Pronombres personales 
 

Nominativo Acusativo Dativo Genitivo 
ich mich mir meiner 
du dich dir deiner 
er ihn ihm seiner 
sie sie ihr ihrer 
es es ihm seiner 
wir uns uns unser 
ihr euch euch eurer 
sie sie ihnen ihrer 
Sie Sie Ihnen Ihrer 

 
- El orden de los pronombres personales de acusativo y dativo al sustituir ambos a 
sus referentes, difiere del orden en español. Primero el pronombre de complemente 
directo y a continuación el de complemente indirecto: 
Ich schenke meiner Freundin eine Rose. (Le regalo una rosa a mi novia.) 
Ich schenke sie ihr. (Se la regalo [a ella]) 
- Algunos ejemplos del uso de los pronombres personales. 
Liebst du mich? (¿Me quieres?) 
Ich werde auf ihn warten. (Le esperaré) 
Ich sage es euch zum letztenmal. (Os lo digo por última vez) 
Gib es ihm! (Dáselo [a él]) 
 



 

 

4.2.Pronombres reflexivos 
 
- Tienen la misma flexión que el pronombre personal excepto en la tercera persona 
del singular y del plural cuya forma es ‘sich’. 
 
Er kämmt sich immer im Aufzug. (Se peina siempre en el ascensor) 
Erinnerst du dich an Ute? (¿Te acuerdas de Ute?) 
 
4.3.Pronombres relativos 
 
- Tienen las mismas formas que el artículo determinado excepto en el dativo plural y 
las formas de genitivo. 
- Obsérvese que en el caso genitivo, el pronombre no concuerda en alemán con la 
cosa poseída sino con el poseedor, al contrario de lo que ocurre con el español ‘cuyo, 
cuya, etc.’ 
 
 

 Masculino Femenino Neutro Plural 
Nominativo der die das die 
Acusativo den die das die 

Dativo dem der dem denen 
Genitivo dessen deren dessen deren 

 
- Das ist der Mann, den ich heiraten will. (Es el hombre con el que me voy a casar.) 
- Der Junge, dem das Motorrad gehört, hat einen schweren Unfall gehabt. (El joven a 
quien pertenece la moto ha tenido un accidente grave.) 
- Das ist der Freund, von dem ich dir so viel erzählt habe. (Es el amigo de quien te he 
contado tantas cosas.) 
- Das ist die Frau, deren Mann bei uns arbeitet. (Es la mujer cuyo marido trabaja en 
nuestra empresa.) 
 
5. El adjetivo 
 
5.1.La declinación del adjetivo 
 
- El adjetivo en función predicativa (generalmente con los verbos SEIN, WERDEN, 
MACHEN) permanece invariable. No realiza la concordancia propia del español: Die 
Häuser sind schön. (Estas casas son bonitas.) 
- En cambio, en función atributiva, siempre anteceden al sustantivo y están sujetos 
a las reglas de la declinación. Estas dependen de la ausencia de determinante o del 
tipo de determinante. 



 

 

 
5.1.1. Declinación sin determinante 
 
- En esta declinación, el adjetivo ostenta las marcas de caso, género y número. 
 
Singular Masculino Femenino Neutro 
Nominativo spanischer Wein italienische Pizza deutsches Bier 
Acusativo spanischen Wein italienische Pizza deutsches Bier 
Dativo spanischem Wein italienischer Pizza deutschem Bier 
Genitivo spanischen Weines italienischer Pizza deutschen Biers 
 
Plural Masculino Femenino Neutro 
Nominativo spanische Weine italienische Pizzas deutsche Biere 
Acusativo spanische Weine italienische Pizzas deutsche Biere 
Dativo spanischen Weinen italienischen Pizzas deutschen Bieren 
Genitivo spanischer Weine italienischer Pizzas deutscher Biere 
 
5.1.2. Declinación con el artículo determinado 
 
- Siguen estas flexiones dieser, jener, jeder, solcher y welcher. 
 
Singular Masculino Femenino Neutro 
Nominativo der graue Mantel die rote Bluse das schöne Kleid 
Acusativo den grauen Mantel die rote Bluse das schöne Kleid 
Dativo dem grauen Mantel der roten Bluse dem schönen Kleid 
Genitivo des grauen Mantels der roten Bluse des schönen Kleides 
 
Plural Masculino Femenino Neutro 
Nominativo die grauen Mäntel die roten Blusen die schönen Kleider 
Acusativo die grauen Mäntel die roten Blusen die schönen Kleider 
Dativo den grauen Mänteln den roten Blusen den schönen Kleidern 
Genitivo der grauen Mäntel der roten Blusen der schönen Kleider 
 
 
5.1.3. Declinación con el artículo indeterminado 
 
- Siguen este modelo de flexión los adjetivos precedidos por el artículo negativo kein 
o un adjetivo posesivo. 
 
Singular Masculino Femenino Neutro 
Nominativo ein junger Mann eine intelligente Dame ein kleines Kind 
Acusativo einen jungen Mann eine intelligente Dame ein kleines Kind 
Dativo einem jungen Mann einer intelligenten 

Dame 
einem kleinen K¡nd 

Genitivo eines jungen Mannes einer intelligenten 
Dame 

eines kleinen Kindes 

 



 

 

- Obsérvese que el artículo indeterminado no tiene formas propias del plural. El 
adjetivo posesivo ‘mein, dein, sein, etc.’ sigue la declinación del adjetivo con el 
artículo indeterminado en singular. Para el plural, sus desinencias son las del plural 
de la declinación del adjetivo con el artículo determinado: 
 
Plural Masculino Femenino Neutro 
Nominativo meine jüngeren Brüder meine kleinen 

Taschen 
meine schönen 
Hemden 

Acusativo meine jüngeren Brüder meine kleinen 
Taschen 

meine schönen 
Hemden 

Dativo meinen jüngeren 
Brüdern 

meinen kleinen 
Taschen 

meinen schönen 
Hemden 

Genitivo meiner jüngeren 
Brüdern 

meiner kleinen 
Taschen 

meiner schönen 
Hemden 

 
5.2. Los participios. 
 
- El participio de pasado (véase apartado 1.3.3.) y el participio de presente, que se 
forma añadiendo una –d al infinitivo, son también adjetivos y, como tales, 
susceptibles de seguir las reglas de la declinación: 
 
- Ich bin auf dem Laufenden. (Estoy al corriente.) 
- Ich konnte auf den abfahrenden Zug steigen. (Pude subirme al tren que salía ya.) 
- Der abgefahrene Zug hatte viel Verspätung. (El tren que acaba de partir llevaba 
mucho retraso.) 
 
5.3. La gradación del adjetivo 
 
5.3.1. El comparativo 
 
- La comparación de igualdad se forma con la partícula ‘so’ seguida del adjetivo y de 
la partícula ‘wie’: Du bist so klug wie er. (Eres tan tonto como él.) 
- La comparación de inferioridad se forma con ‘nicht so ... wie’: ‚Es ist nicht so 
schwer, wie ich dachte’ (No es tan difícil como pensaba.) 
- El comparativo de superioridad se forma añadiendo la flexión –er al adjetivo. La 
comparación sigue a la partícula ‘als’. La mayoría de los adjetivos monosílabos con 
las vocales a, o, u, sufren metafonía en el comparativo. 
- Las formas del comparativo son susceptibles de seguir las reglas de la declinación 
del adjetivo cuando realizan una función atributiva. 
Er ist viel ruhiger als sein Bruder. (Es más tranquilo que su hermano.) 
Meine Schwester ist älter als ich. (Mi hermana es mayor que yo.) 
Ich habe eine ältere Schwester. (Tengo una hermana mayor.) 



 

 

 
5.3.2. El superlativo 
 
- Para formar el superlativo, se añade la flexión –st al adjetivo. Los superlativos 
también siguien las reglas de la declinación del adjetivo. 
Er kann die kompliziersten Themen einfach darstellen. (Sabe representar con 
sencillez los temas más complicados.) 
Du bist mein bester Freund. (Eres mi mejor amigo.) 
Dieser Wagen fährt am schnellsten. (Es el coche que más corre.) 
 
Algunos comparativos y superlativos corrientes: 
 

 Comparativo Superlativo 
alt (viejo) älter der älteste am ältesten 
arm (pobre) ärmer der ärmste am ärmsten 
dumm (tonto) dümmer der dümmste am dümmsten 
groß (alto, 
grande) 

größer der größte am größten 

hart (duro) härter der härteste am härtesten 
jung (joven) jünger der jüngste am jüngsten 
kalt (frío) kälter der kälteste am kältesten 
klug (listo) klüger der klügste am klügsten 
krank (enfermo) kränker der kränkste am kränksten 
kurz (corto) kürzer der kürzeste am kürzesten 
lang (largo) länger der längste am längsten 
scharf (agudo) schärfer der schärfste am schärfsten 
schwach (débil) schwächer der schwächste am schwächsten 
schwarz (negro) schwärzer der schwärzeste am schwärzesten 
stark (fuerte) stärker der stärkeste am stärkesten 
warm (caliente) wärmer der wärmste am wärmsten 
 
- Algunos adjetivos tienen formas especiales en el comparativo y el superlativo: 
 
 Comparativo Superlativo 
gern lieber am liebsten 
gut besser der beste / am besten 
hoch höher der höchste / am höchsten
nah näher der nächste / am nächsten
viel mehr am meisten 
 



 

 

 
6. Preposiciones 
 
- Las siguientes preposiciones rigen siempre el caso acusativo: bis (hasta), durch 
(por, a través de), für (por, para), gegen (hacia, contra), ohne (sin), um (por, alrededor 
de), wider (contra). 
- Estas preposiciones rigen siempre el dativo: aus (de, por), bei (en, en caso de, cerca 
de), entgegen (en contra de), gegenüber (enfrente de), mit (con), nach (a, hacia), seit 
(desde), von (de), zu (a, hacia). 
- Las siguientes preposiciones pueden regir tanto acusativo como dativo: ab (a partir 
de), an (a, en), auf (encima de, a), hinter (detrás de), in (en, dentro de), neben (junto a, 
al lado de), über (sobre, de), unter (debajo de), vor (delante de), zwischen (entre). A la 
pregunta ‘wohin? (¿adónde?) se responde con el acusativo. A la pregunta ‘wo?’ se 
responde con el dativo: 
Das Buch liegt auf dem Tisch. El libro está encima de la mesa. (Wo?) 
Sie legte das Buch auf den Tisch. Puso el libro encima de la mesa. (Wohin?) 
Ich gehe heute Abend ins Kino. Voy al cine esta noche. (Wohin?) 
Gestern Abend war ich im Kino. Anoche estuve en el cine. (Wo?) 
 
7. Conjunciones 
 
- Distinguimos entre conjunciones coordinantes y conjunciones subordinantes. 
- Las conjunciones coordinantes unen oraciones principales. En las oraciones 
principales el verbo conjugado se sitúa en la segunda posición: Das Wetter ist 
schlecht und wir bleiben zu Hause. (Hace mal tiempo y nos quedamos en casa) 
 
- Las conjunciones subordinantes unen oraciones principales con oraciones 
subordinadas.  
En la oración subordinada el verbo conjugado se coloca al final: Ich komme nicht, 
weil ich arbeiten muss. (No voy porque tengo que trabajar.) 
 
7.1.Conjunciones coordinantes 
 
- Las conjunciones coordinantes son: und (y), aber (pero), denn (pues), sondern 
(sino), oder (o) entweder ..., oder (o ... o), zwar ..., aber (ciertamente... Sin embargo...) 
nicht nur ..., sondern auch (no sólo... sino también...) 
 
Dieses Kleid ist billig, aber ich will es trotzdem nicht kaufen. (Ese vestido es barato, 
pero no me lo voy a comprar.) 



 

 

 
7.2. Conjunciones subordinantes 
 
- Consulte los puntos 1.1. y 1.3.6. sobre la colocación del verbo en la oración 
subordinada. 
- Las siguientes conjunciones subordinantes usuales expresan: 
 
Causa 
   

weil 
da 

’porque’ 
’dado que, como, ya que’ 

Comparación
   

als 
wie 
als ob 

’que’ 
’como’ 
’como si’ 

Concesión 
  

obwohl 
obgleich 

‘aunque’ 
’si bien’ 

Condición 
  

wenn  
falls 

’si’ 
’si, en el caso de que’ 

Consecuencia 
  

so dass 
so ..., dass 

’así que, de modo que’ 

Finalidad: 
  

damit ’para que’ 

Sustitución  anstatt 
statt 

’en lugar de’, ’en vez de’ 

Tiempo 
  

als 
wenn 
bis 
seit / seitdem 
während  
bevor 
ehe  
nachdem  
sobald 

‘cuando’ en acciones puntuales del pasado. 
‘cuando’  
‘hasta que’ 
‘desde que’ 
‘mientras’ 
‘antes de que’ 
‘antes de que’ 
‘después de’ 
‘en cuanto, tan pronto como’ 
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